
IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electric appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.
WARNINGWARNINGWARNINGWARNING

To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

• Do not use outdoors or on wet surfaces.
• Do not block the motor hood ventilation openings and duct on the top of the

power unit. Lack of ventilation airflow will cause the motor to overheat.
• Do not locate the power unit in a high temperature area or where it is inaccessi-

ble, for example, an attic or crawl space.
• Mount the built-in vacuum system power unit no less than 12 inches from the ceil-

ing or any adjacent wall and at least 28 inches from the floor. If the unit is not
exhausted outside, make sure the adjacent wall is at least 12 inches from the
exhaust port. DO NOT exhaust into a concealed area.

• Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Remove hose from inlet valve and
unplug from outlet when not in use and before servicing.

• Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children.

• Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended
attachments.

* • Some hoses contain electrical wires. Do not use if damaged, cut or punctured.
Avoid picking up sharp objects.

* • Always turn off this appliance before connecting or disconnecting either hose or
motorized nozzle.

• Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not working as it
should, has been dropped, damaged, left outdoors or dropped into water, return it
to a service center.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull
cord around sharp edges or corners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep
cord away from heated surfaces.

• Connect to a properly grounded outlet only (refer to Grounding Instructions).
• Do not use extension cords or outlets with inadequate current carrying capacity.
• Turn off all controls before unplugging.
• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
• Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep

free of dust, lint, hair and anything that may reduce airflow.
* • This vacuum cleaner creates suction and contains a revolving brush roll. Keep

hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from openings and moving
parts.

* • Do not place cleaner on furniture as brush roll may damage the furniture. Please
use cleaner on floor with the handle in storage position while using attachments.

• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches,
or hot ashes. 2

Tools

Round Dusting Brush     Upholstery Brush    Crevice Tool           Bare Floor Brush
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StorageStorageStorageStorage

When not in use, remove the POWER-TOUCH handle from the motorized nozzle wands 
and place the hose on the hose storage bracket.

Cleaning AccessoriesCleaning AccessoriesCleaning AccessoriesCleaning Accessories

Optional accessories for the built-in vacuum system are available through your local 
dealer or direct from The Eureka Company.

For location of nearest Eureka Warranty Station or Service Information call 1-800-
282-2886.

NOTE:Some models feature a motorized nozzle. Assembly and use instructions follow.
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• Do not use without dust bag or filter(s) in place.
* • Belt pulleys can become hot during normal use. To prevent burns, avoid touching

the belt pulley when servicing the drive belt.
• Use extra care when cleaning on stairs.
• Do not pick up flammable or combustible liquids such as gasoline, or use in areas

where they may be present.
• Keep your work area well lighted.
• Unplug electrical appliances before vacuuming them.

*Some models

SAVE THESE INSTRUCTIONSSAVE THESE INSTRUCTIONSSAVE THESE INSTRUCTIONSSAVE THESE INSTRUCTIONS
Grounding InstructionsGrounding InstructionsGrounding InstructionsGrounding Instructions
This appliance must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding 
provides a path of least resistance for electric current to reduce the risk of electric 
shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conduc-
tor and grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is 
properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

DANGERDANGERDANGERDANGER
Improper connection of an equipment-grounding conductor can result in risk of elec-
tric shock. Check with qualified electrician or service person if you are in doubt as to 
whether the outlet is properly grounded. Do not modify the plug provided with the 
appliance. If it will not fit the outlet, have proper outlet installed by a qualified techni-
cian.

This appliance is for use on a nominal 120 volt circuit and has a grounding plug that 
looks like the plug illustrated in Figure A. A temporary adapter which looks like the 
adapter illustrated in Figure B may be used to connect this plug to a two-pole recepta-
cle, as shown, if a properly grounded outlet is not available. The temporary adapter 
should be used only until a properly ground outlet, Figure A, can be installed by a qual-
ified electrician. The green colored rigid ear, lug or the like extending from the adapter 
must be connected to a permanent ground such as a properly grounded outlet box 
cover. Whenever the adapter is used, it must be held in place by a metal screw.

NOTE:NOTE:NOTE:NOTE: IIIInnnn    CCCCaaaannnnaaaaddddaaaa,,,,    tttthhhheeee    uuuusssseeee    ooooffff    aaaa    tttteeeemmmmppppoooorrrraaaarrrryyyy    aaaaddddaaaapppptttteeeerrrr    iiiissss    nnnnooootttt    ppppeeeerrrrmmmmiiiitttttttteeeedddd    bbbbyyyy    tttthhhheeee    CCCCaaaannnnaaaaddddiiiiaaaannnn    
Electrical Code.Electrical Code.Electrical Code.Electrical Code.
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To reduce the risk of electric shockTo reduce the risk of electric shockTo reduce the risk of electric shockTo reduce the risk of electric shock, the hose with electrical wires has a polarized
plug (one blade is wider than the other). This plug will fit in a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not
fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug
in any way.

GENERAL INFORMATIONGENERAL INFORMATIONGENERAL INFORMATIONGENERAL INFORMATION
The built-in vacuum system is designed for dry pick up of household dirt and dust.
Avoid picking up hard or sharp objects with the system to prevent hose and plastic
pipe damage or clogs.

Service InformationService InformationService InformationService Information

The instructions in this booklet serve as a guide to routine maintenance. For infor-
mation, your nearest Eureka Authorized Warranty Station or if additional service is
required, telephone toll free: 1-800-282-2886. 

DO NOT OIL THE MOTOR AT ANY TIME. IT IS PERMANENTLY LUBRICATEDDO NOT OIL THE MOTOR AT ANY TIME. IT IS PERMANENTLY LUBRICATEDDO NOT OIL THE MOTOR AT ANY TIME. IT IS PERMANENTLY LUBRICATEDDO NOT OIL THE MOTOR AT ANY TIME. IT IS PERMANENTLY LUBRICATED
AND SEALED.AND SEALED.AND SEALED.AND SEALED.

Rating PlateRating PlateRating PlateRating Plate MODEL TYPE SERIAL NO.
The model, type and serial numbers are
indicated on the rating plate located on the VOLTS AMPS HERTZ
control panel or motor hood. For prompt
and complete service information, always
refer to these numbers when inquiring THE EUREKA COMPANY
about service.

PLANNINGPLANNINGPLANNINGPLANNING

If your home already has the system of plastic pipes and inlet valves, you are ready
to install the power unit (refer to Install Power Unit section below). If not, you can
contract to have the system installed by a professional or you may choose to do-it-
yourself. If you plan to install the system yourself, it is important to carefully plan the
location of each inlet valve, the power unit, and the network of plastic pipes. This
booklet only deal with the installation of the power unit; “How-To” booklets are gen-
erally included with installation kits. Careful planning will help you determine the
installation kits to buy. The kits should contain enough plastic pipe and fittings, and
inlet valves for your needs. Check with your dealer if you have any questions.
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Powerhead (Optional)Powerhead (Optional)Powerhead (Optional)Powerhead (Optional)

A rotating brush sweeps and combs the carpet nap. Keep the brush free from hair 
and threads so it will continue brushing the carpet nap. When the bristles no longer 
touch a piece of cardboard held across the bottom plate, the brush roll should be 
serviced by an Authorized Warranty Service (refer to Service Information in the front 
of this booklet).

Powerhead BeltPowerhead BeltPowerhead BeltPowerhead Belt

The brush roll belt on the motorized nozzle drives the brush to agitate, sweep, and 
comb the carpet nap. The belt should be checked regularly to be sure it is in good 
condition. Replace the belt if it is stretching, cracking, or slipping. Cut away any hair 
or thread wound around the brush roll or the belt pulleys because the buildup could 
cause the belt to rotate unevenly.

How to Replace Worn BeltHow to Replace Worn BeltHow to Replace Worn BeltHow to Replace Worn Belt

NOTE:NOTE:NOTE:NOTE: DDDDiiiissssccccoooonnnnnnnneeeecccctttt    ppppoooowwwweeeerrrr    ccccoooorrrrdddd    ffffrrrroooommmm    eeeelllleeeeccccttttrrrriiiiccccaaaallll    oooouuuuttttlllleeeetttt    bbbbeeeeffffoooorrrreeee    rrrreeeeppppllllaaaacccciiiinnnngggg    bbbbeeeelllltttt....    BBBBeeeelllltttt    ppppuuuullll----
lllleeeeyyyyssss    ccccaaaannnn    bbbbeeeeccccoooommmmeeee    hhhhooootttt    dddduuuurrrriiiinnnngggg    nnnnoooorrrrmmmmaaaallll    uuuusssseeee....    TTTToooo    pppprrrreeeevvvveeeennnntttt    bbbbuuuurrrrnnnnssss,,,,    aaaavvvvooooiiiidddd    ttttoooouuuucccchhhhiiiinnnngggg    
the belt pulley when servicing the drive belt.the belt pulley when servicing the drive belt.the belt pulley when servicing the drive belt.the belt pulley when servicing the drive belt.
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Home Maintenance GuideHome Maintenance GuideHome Maintenance GuideHome Maintenance Guide

If you experience trouble with your built-in vacuum system, follow the suggestions 
below before calling for service.

LOSS OF SUCTION POWER:LOSS OF SUCTION POWER:LOSS OF SUCTION POWER:LOSS OF SUCTION POWER:
• Be sure lid is on properly.
• Empty dirt bucket.
• Replace disposable paper bag, clean cloth filter or secondary paper and fiber 

filter.
• Be sure each inlet valve is properly closed.
• Check for hose obstruction.

Plug hose coupling into any inlet valve. Then, as you check each of the other 
inlet valves, raise the inlet cover and hold your hand over the opening to check 
for suction. If there is normal suction at each inlet, then insert the hose into one 
of the other inlets. If there is no suction through the hose at the second inlet, 
the blockage is in the hose. To clear the hose obstruction, insert a blunt instru-
ment into the hose (garden hose, wood dowel). If there is one inlet valve without 
normal suction and you have checked for hose blockage, then the blockage is in 
the pipe system between the blocked inlet valve and the power unit (see 
instructions below).

• Clear blockage in pipes
Insert the hose into the inlet valve where there is no suction; hold your hand 
over the hose end. Release hand quickly. Repeat several times. If blockage 
does not clear, contact your nearest service station/dealer.

POWER UNIT WILL NOT START:POWER UNIT WILL NOT START:POWER UNIT WILL NOT START:POWER UNIT WILL NOT START:
• Push the safety overload protection reset button.

NOTE:  The safety device breaks the circuit if the motor is overloaded.
• Check for blown fuse in main house supply box.
• Unplug the power unit from the electric supply and check all wall inlet and 

motor wiring connections for loose wires.
NOTE:  The motor compartment removes for servicing, refer to the assembly 
instruction sheet for procedure.

POWER UNIT WILL NOT STOP RUNNING:POWER UNIT WILL NOT STOP RUNNING:POWER UNIT WILL NOT STOP RUNNING:POWER UNIT WILL NOT STOP RUNNING:
• Check inside each inlet valve for obstruction of low voltage contacts.

If no visual obstruction can be detected, disconnect the cleaner from the 
power receptacle and contact your nearest service station/dealer.
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Power Unit LocationPower Unit LocationPower Unit LocationPower Unit Location

NOTE:NOTE:NOTE:NOTE: MMMMoooouuuunnnntttt    ppppoooowwwweeeerrrr    uuuunnnniiiitttt    aaaatttt    lllleeeeaaaasssstttt    11112222    iiiinnnncccchhhheeeessss    ffffrrrroooommmm    tttthhhheeee    cccceeeeiiiilllliiiinnnngggg    aaaannnndddd    aaaannnnyyyy    aaaaddddjjjjaaaacccceeeennnntttt    wwwwaaaallllllll
and at least 28 inches from the floor.and at least 28 inches from the floor.and at least 28 inches from the floor.and at least 28 inches from the floor.

WARNING:WARNING:WARNING:WARNING: DDDDoooo    nnnnooootttt    bbbblllloooocccckkkk    tttthhhheeee    hhhhoooooooodddd    vvvveeeennnnttttiiiillllaaaattttiiiioooonnnn    ooooppppeeeennnniiiinnnnggggssss    aaaannnndddd    dddduuuucccctttt    oooonnnn    tttthhhheeee    ttttoooopppp    ooooffff    tttthhhheeee
power unit. Lack of ventilation will cause the motor to overheat.power unit. Lack of ventilation will cause the motor to overheat.power unit. Lack of ventilation will cause the motor to overheat.power unit. Lack of ventilation will cause the motor to overheat.

WARNING:WARNING:WARNING:WARNING: DDDDoooo    nnnnooootttt    llllooooccccaaaatttteeee    tttthhhheeee    ppppoooowwwweeeerrrr    uuuunnnniiiitttt    iiiinnnn    aaaa    hhhhiiiigggghhhh    tttteeeemmmmppppeeeerrrraaaattttuuuurrrreeee    aaaarrrreeeeaaaa    wwwwhhhheeeerrrreeee    iiiitttt    iiiissss
inaccessible, for example, an attic or crawl space.inaccessible, for example, an attic or crawl space.inaccessible, for example, an attic or crawl space.inaccessible, for example, an attic or crawl space.

The power unit should be located as far away from the general living area as possi-
ble, yet accessible so you can remove the dirt bucket, reach the filter, and inspect
the power unit. A typical location would be in a garage where you could vacuum your
car or garage area and where emptying the dirt bucket and cleaning the filter would
be more convenient. Other suitable locations are in the basement, laundry room, or
ventilated storage room. It is recommended that the exhaust be vented outside;
never into a wall, a ceiling, or a concealed space in the house.

Wiring for Power UnitWiring for Power UnitWiring for Power UnitWiring for Power Unit

Place the power unit within six feet of a grounded electric outlet. The unit requires
120 volt, 60 cycle AC power. Be sure you will not overload the circuit.

Install Power UnitInstall Power UnitInstall Power UnitInstall Power Unit

You are now ready to install the power unit. Be sure the power unit will be located at
least 12 inches from the ceiling and any adjacent wall and at least 28 inches from
the floor. The motor hood ventilation and safety relief valve should never be
obstructed. The unit must be mounted within 6 feet of a grounded electrical plug. Be
sure you will not overload the circuit. Check to be sure you will be able to remove the
dirt bucket, reach the filter, and inspect the power unit.

Compare the distance between the power unit mounting bracket and the wall studs
in the chosen mounting location. If the mounting brackets cannot mount the studs,
mount two lengths of boards horizontally on the studs; then mount the power unit.

Drill the holes and tighten the screws to hang the power unit. Align the power unit
intake fitting to the main trunk line projecting from the wall. Securely tape each
joint, using duct or electrical tape. DO NOT GLUE. Attach the exhaust pipe to the
motor exhaust if exhausting outdoors.
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Connect the two low voltage wires located on the backside of the power unit to the
wires installed with the main trunk line. It is recommended you secure the connec-
tion with wire nuts. Be certain you comply with your local electrical codes and regu-
lations. Plug the unit into a 120 volt grounded receptacle. You are now ready to
check the installation of the unit:

• Plug the hose into each inlet valve to be sure the electrical contacts operate 
properly.

• Check each inlet valve for air leaks
• Check each pipe connection for air leaks.
• Be sure the dirt container is properly secured to the power unit.
• Be sure the paper bag and filters are properly installed in the power unit.

Your cleaning system is ready to use.

HOW TO USEHOW TO USEHOW TO USEHOW TO USE
The Eureka Built-In Vacuum System is designed to provide the utmost in dust-free, 
quiet cleaning. The power unit, which is mounted in a remote area of your home, is 
connected to centrally located inlet valves with a system of lightweight plastic pipes. 
Using the cleaner is as simple as inserting the vac-
uum hose into an inlet valve after attaching the appro-
priate tool.

Overload-Protection Reset ButtonOverload-Protection Reset ButtonOverload-Protection Reset ButtonOverload-Protection Reset Button

The built-in vacuum system features an overload pro-
tection (circuit breaker) which can be reset should the 
motor be overloaded causing the circuit to open. 
Should this happen and the power unit fails to oper-
ate, depress the reset button which is located on the 
side of the power unit. If the protector continues to 
trip; contact the authorized service center nearest 
you.

Inlet ValvesInlet ValvesInlet ValvesInlet Valves

Each inlet valve has electrical contacts which activate 
the power unit motor when the hose is connected. The 
low voltage wires attached to the inlet activate the 
power unit when the hose cuff is inserted. The system 
shuts off as soon as the hose is removed.

An obstruction in the inlet valve may cause the power 
unit to continue to run after the hose is removed from 
the inlet. Check all the inlet valves and remove any 
obstruction to shut down the power unit. 

When unplugging the hose from the inlet valve, hold 
the inlet cover open for a few seconds to allow the suction to decrease and protect 
the inner seal.
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The elbow with the paper bag adapter must be installed, locked in its “L” slots, in 
the body facing downward as shown for the paper bag.

1. Hold the bag collar with fingertips and align the bumps on the adapter with the 
bump cutouts in the collar.

2. Insert adapter and push the bag collar all the way up to the lip on the elbow.
3. Rotate the bag collar 45º counter clockwise so the bumps on the adapter DO 

NOT align with the collar bump cutouts. Replace the bucket, turn to lock.
4. To remove, rotate the bag collar 45º clockwise and gently lower the collar off of 

the bag adapter.

Cloth Filter CleaningCloth Filter CleaningCloth Filter CleaningCloth Filter Cleaning

NOTE:  Disconnect power cord from electrical outlet before cleaning the filter.

NOTE:  The cloth filter must remain in place even if the paper filter bag is used.

1. Remove the lower dirt receptacle.
2. Wrap a large garbage bag around the lower portion of the power unit and hold 

firmly in position.
3. Grasp the cloth filter through the plastic bag and shake vigorously. Dirt will drop 

into bag.
4. Carefully remove the plastic bag from the unit and discard.
5. Replace the dirt receptacle on unit.

Replacement of the Cloth Filter BagReplacement of the Cloth Filter BagReplacement of the Cloth Filter BagReplacement of the Cloth Filter Bag
NOTE:  Removal of cloth filter is not advised and 
is not normally necessary.

The band in the rim of cloth filter must be 
secured into corresponding groove in Intermedi-
ate Body to ensure an airtight seal.

If for any reason, the cloth filter has been dis-
lodged during shipment it must be reinstalled 
prior to use.

Fold back filter band, align it with groove in body 
and uncoil. Final portion of band should require a 
slight push to “POP” it into place. If not, remove 
and repeat installation procedure.

8



HOW TO MAINTAINHOW TO MAINTAINHOW TO MAINTAINHOW TO MAINTAIN

The instructions given in the booklet serve as a 
guide to routine maintenance. Proper airflow or 
suction can be maintained by keeping the dirt 
container and filter clean and the plastic pipe and 
hose free from clogs. Check the Home Mainte-
nance Section at the end of this booklet for sug-
gestions before calling for service.

Dirt Bucket and FilterDirt Bucket and FilterDirt Bucket and FilterDirt Bucket and Filter

Reduced airflow or suction indicates the built-in 
vacuum system is not operating at maximum effi-
ciency:  If the dirt bucket is full and the filter is 
clogged, no air can pass through the unit and no 
cleaning can take place.

Empty The Dirt BucketEmpty The Dirt BucketEmpty The Dirt BucketEmpty The Dirt Bucket
NOTE:NOTE:NOTE:NOTE: Disconnect power cord from electrical Disconnect power cord from electrical Disconnect power cord from electrical Disconnect power cord from electrical 

outlet before removing the dirt bucket.outlet before removing the dirt bucket.outlet before removing the dirt bucket.outlet before removing the dirt bucket.

Some models feature see-through windows on the bucket to tell at a glance when 
the bucket needs to be emptied; on other models the bucket must be removed. To 
remove the bucket, grasp the handles and turn the bucket to the left. Remove and 
empty the contents. Brush the filter while the bucket is off the power unit (see fur-
ther instructions below). Return the bucket and turn to the right. Be sure the bucket 
is securely attached to avoid any suction leakage.

Filter and Disposable Paper BagFilter and Disposable Paper BagFilter and Disposable Paper BagFilter and Disposable Paper Bag

If the disposable paper bag is full or a filter is 
clogged, no air can pass through the unit and no 
cleaning will take place. Remove and dispose of 
the paper bags.

Do not operate this unit without filter in place.

SOME MODELS FEATURE A DISPOSABLE PAPER 
FILTER BAG WITH CLOTH FILTER
NOTE:  Disconnect power cord from electrical outlet before cleaning the filter.NOTE:  Disconnect power cord from electrical outlet before cleaning the filter.NOTE:  Disconnect power cord from electrical outlet before cleaning the filter.NOTE:  Disconnect power cord from electrical outlet before cleaning the filter.
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IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉIMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉIMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉIMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ
Lorsque vous utilisez un appareil électrique, des précautions de base doivent être 
prises, dont celles qui suivent.

LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE SYSTÈME D’ASPIRATION.LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE SYSTÈME D’ASPIRATION.LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE SYSTÈME D’ASPIRATION.LISEZ TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE SYSTÈME D’ASPIRATION.

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENTAVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
Afin de réduire les risque d’incendie, de décharges électriques ou de blessures :

• N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur ou sur des surfaces mouillées.
• Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation du capot du moteur et la conduite 

située au haut de l’unité motrice.  Le manque de ventilation peut causer une 
surchauffe du moteur.

• Ne placez pas l’unité motrice dans un endroit où la température est élevée ou 
dans un endroit difficile d’accès comme un grenier ou un réduit.

• Montez l’unité motrice du système central d’aspiration en laissant un espace 
d’au moins 12’’ entre l’unité motrice et le plafond et les murs adjacents et d’au 
moins 28’’ entre l’unité motrice et le sol.  Si l’unité motrice ne comporte pas de 
système d’échappement à l’extérieur,  assurez-vous que les murs adjacents sont 
à au moins 12’’ de l’orifice d’échappement.  NE DIRIGEZ PAS l’air d’échappement 
vers un espace dissimulé (ex. entre les murs ou dans le plafond).

• Ne laissez pas le système sans surveillance lorsqu’il est branché.  Retirez le 
boyau de la prise d’admission d’air et débranchez-le de la prise de courant 
lorsque vous ne l’utilisez pas ou avant de faire l’entretien du système.

• Ne laissez jamais les enfants l’utiliser comme jouet.  Une surveillance étroite est 
nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par des enfants ou près d’eux.

• N’utilisez cet appareil que de la façon décrite dans ce manuel.  N’utilisez que les 
accessoires recommandés par le fabricant. 

* • Certains boyaux sont équipés de fils électriques.  N’utilisez pas les boyaux s’ils 

Suceur plat Brosse à 
plancher

13
sont endommagés, coupés ou percés.  Évitez de ramasser des objets pointus.
* • Éteignez toujours l’appareil avant de brancher ou de débrancher soit le boyau, 

soit la brosse motorisée.
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés.  Si l’appareil 

ne fonctionne pas comme il devrait, s’il a été échappé, endommagé, laissé à 
l’extérieur ou échappé dans l’eau, rapportez-le à un centre de service.

• N’utilisez jamais le cordon pour tirer ou transporter l’appareil.  N’utilisez jamais le 
cordon comme poignée.  Ne fermez pas de porte sur le cordon et ne tirez pas le 
cordon de façon à ce qu’il frotte sur des coins ou des angles aigus.  Ne faites pas 
passer l’aspirateur sur le cordon.  Gardez le cordon loin des surfaces chaudes.

• Branchez sur une prise de courant mise à la terre seulement. (Consultez la 
section « Instructions de mise à la terre ».)

• N’utilisez pas de cordon de rallonge ou de prises dont le courant est inadéquat.
• Mettez toutes les commandes de l’appareil sur « arrêt » avant de débrancher.

2

Accessoires

Brosse à Brosse à meubles
épousseter ronde rembourrés



areil avec des mains humides.
 d’admission.  N’utilisez pas l’appareil si 
ée.  Assurez-vous que les prises 
umulations de poussières, charpie, 
uire le flux d’air.
ccion et est doté d’un rouleau-brosse 

ents amples, les doigts et toutes autres 
d’admission et des pièces mobiles.
if sur les meubles rembourrés puisqu’il 
ous utilisez les accessoires, placez 
ée en position de rangement.
ler ou dont une fumée s’échappe tel que 
udes.

ussière ou le (les) filtre(s) ne sont pas en 

evenir chaudes lors d’une utilisation 
entretien de la courroie d’entraînement.
 des escaliers.
r des liquides inflammables ou 

où pour nettoyer dans un endroit où des 
ésents.
stème bien éclairé.
 avant de les nettoyer.

ES DIRECTIVESES DIRECTIVESES DIRECTIVESES DIRECTIVES
a terrea terrea terrea terre
• Ne manipulez jamais la fiche ou l’app
• N’insérez aucun objet dans les prises

une des prises d’admission est bloqu
d’admission sont libres de toutes acc
cheveux ou autres qui pourraient réd

* • Ce système d’aspiration crée une su
rotatif.  Gardez les cheveux, les vêtem
parties du corps éloignés des prises 

* • N’utilisez pas le rouleau-brosse rotat
pourrait les endommager.  Lorsque v
l’appareil sur le sol et mettez la poign

• N’aspirez jamais rien qui vient de brû
cigarettes, allumettes ou cendres cha

. • N’utilisez pas l’appareil si le sac à po
place.  

* • Les poulies de la courroie  peuvent d
normale.  Évitez d’y toucher lors de l’

• Soyez très prudent lors du nettoyage
• N’utilisez pas ce système pour aspire

combustibles, comme de l’essence, 
produits de ce genre peuvent être pr

• Gardez l’espace où vous utilisez le sy
• Débranchez les appareils électriques

*S’applique à certains modèles.

CONSERVEZ CCONSERVEZ CCONSERVEZ CCONSERVEZ C
Directives de branchement avec mise à lDirectives de branchement avec mise à lDirectives de branchement avec mise à lDirectives de branchement avec mise à l

pourrait empêcher la courroie de tourner de façon égale.

Remplacement d’une courroie uséeRemplacement d’une courroie uséeRemplacement d’une courroie uséeRemplacement d’une courroie usée

NOTE :NOTE :NOTE :NOTE :Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de procéder au Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de procéder au Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de procéder au Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de procéder au 
remplacement de la courroie.  Les poulies de la courroie peuvent devenir chaudes remplacement de la courroie.  Les poulies de la courroie peuvent devenir chaudes remplacement de la courroie.  Les poulies de la courroie peuvent devenir chaudes remplacement de la courroie.  Les poulies de la courroie peuvent devenir chaudes 
lors d’une utilisation normale.  Afin d’éliminer tous risques de brûlure, évitez de lors d’une utilisation normale.  Afin d’éliminer tous risques de brûlure, évitez de lors d’une utilisation normale.  Afin d’éliminer tous risques de brûlure, évitez de lors d’une utilisation normale.  Afin d’éliminer tous risques de brûlure, évitez de 
toucher aux poulies de la courroie lorsque vous faites l’entretien de la courroie toucher aux poulies de la courroie lorsque vous faites l’entretien de la courroie toucher aux poulies de la courroie lorsque vous faites l’entretien de la courroie toucher aux poulies de la courroie lorsque vous faites l’entretien de la courroie 
d’entraînement.d’entraînement.d’entraînement.d’entraînement.

RangementRangementRangementRangement

Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, retirez la poignée « POWER-TOUCH » de l’embout 
des tubes de la brosse motorisée et placez le boyau sur son support de rangement..

Accessoires de nettoyageAccessoires de nettoyageAccessoires de nettoyageAccessoires de nettoyage

Vous pouvez obtenir 
des accessoires de net-
toyage optionnels pour 
votre système central 
d’aspiration chez votre 
détaillant local ou 
directement de la 
compagnie Eureka.

Pour connaître le cen-
tre de service Eureka le 
plus près de chez ou 
pour rejoindre le ser-
vice à la clientèle 
Eureka, téléphonez au 
Cet appareil doit être branché dans des prises de courant mise à la terre. En cas de 
ise à la terre procure une voie offrant 
trique ce qui réduit les risques de 
oté d’un cordon et d’une fiche électriques 
.  La fiche doit être branchée dans une 
atement installée et mise à la terre selon 
ent les installations électriques.

GERGERGERGER
l doté d’un équipement électrique nécessi-
ues de décharges électriques.  Si vous 
t est convenablement mise à la terre, con-
cien de service.  Ne modifiez jamais la 
 Si elle n’est pas adaptée à la prise de cou-

3

1-800-282-2886.

mauvais fonctionnement ou de bris, la m
moins de résistance pour le courant élec
décharges électriques.  Cet appareil est d
munis d’un conducteur de mise à la terre
prise appropriée, laquelle doit être adéqu
les codes et règlements locaux qui régiss

DANDANDANDAN
Un branchement inadéquat d’un apparei
tant une mise à la terre entraîne des risq
n’êtes pas certain que la prise de couran
sultez un électricien qualifié ou un techni
fiche qui vous est fournie avec l’appareil. 

NOTE : Certains NOTE : Certains NOTE : Certains NOTE : Certains 
modèles sont modèles sont modèles sont modèles sont 
dotés d’une dotés d’une dotés d’une dotés d’une 
brosse motor-brosse motor-brosse motor-brosse motor-
isée.  Les isée.  Les isée.  Les isée.  Les 
directives directives directives directives 
d’assemblage d’assemblage d’assemblage d’assemblage 
et d’utilisation et d’utilisation et d’utilisation et d’utilisation 
suivent.suivent.suivent.suivent.
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courant convenable.  En aucun cas, vous ne devez modifier ou changer la fiche.

))))

 peigner les poils de tapis.  Gardez la brosse 
 continue à bien brosser les poils de tapis.  
nt pas une pièce de carton placée en travers 
oit être vérifié et réparé, si nécessaire, dans 
la section Service à la clientèle sur la page 

a brosse motorisée de s’agiter, de balayer et 
 doit être vérifiée de façon régulière afin de 
ion.  Elle doit être remplacée si elle est dis-
z et retirez tous cheveux ou fils enroulés 
de la courroie parce que leur accumulation 

11
INFORMATION GÉNÉRALEINFORMATION GÉNÉRALEINFORMATION GÉNÉRALEINFORMATION GÉNÉRALE
Ce système central d’aspiration est conçu pour ramasser des poussières et des 
débris domestiques secs.  Évitez de ramasser des objets durs ou pointus afin de ne 
pas bloquer ou endommager le boyau et  la tuyauterie en plastique.

Service à la clientèleService à la clientèleService à la clientèleService à la clientèle

Les directives contenues dans ce manuel servent de guide pour l’entretien de rou-
tine.  Si des services supplémentaires étaient requis, veuillez téléphoner sans frais 
au:  1-800-282-2886 pour obtenir de l’information et les coordonnées du centre de 
service autorisé Eureka le plus près de chez vous.

NE LUBRIFIEZ JAMAIS LE MOTEUR.  IL A ÉTÉ LUBRIFIÉ DE FAÇON PERMA-NE LUBRIFIEZ JAMAIS LE MOTEUR.  IL A ÉTÉ LUBRIFIÉ DE FAÇON PERMA-NE LUBRIFIEZ JAMAIS LE MOTEUR.  IL A ÉTÉ LUBRIFIÉ DE FAÇON PERMA-NE LUBRIFIEZ JAMAIS LE MOTEUR.  IL A ÉTÉ LUBRIFIÉ DE FAÇON PERMA-
NENTE ET IL EST SCELLÉ.NENTE ET IL EST SCELLÉ.NENTE ET IL EST SCELLÉ.NENTE ET IL EST SCELLÉ.

4

rant, faites installer une prise de courant adéquate par un électricien qualifié.

Cet appareil utilise un circuit nominal de 120 volts et est doté d’une fiche munie 
d’une prise de terre qui ressemble à celle apparaissant à l’illustration A.  Un 
adaptateur temporaire ressemblant à celui montré à l’illustration B peut être utilisé 
pour brancher la fiche dans une prise bipolaire, comme montré, si une prise 
adéquatement mise à la terre n’est pas disponible.  Cet adaptateur temporaire ne 
devrait toutefois être utilisé qu’en attendant qu’une prise adéquate mise à la terre 
(illustration A) soit installée par un électricien qualifié.  La patte rigide verte ou la 
patte d’attache de l’adaptateur doit être branchée à un conducteur permanent tel 
qu’une boîte électrique mise à la terre.  Chaque fois qu’un adaptateur est utilisé, il 
doit être maintenu en place par une vis de métal.

NOTE :NOTE :NOTE :NOTE :Au Canada, l’utilisation d’un adaptateur temporaire n’est pas permis par le Au Canada, l’utilisation d’un adaptateur temporaire n’est pas permis par le Au Canada, l’utilisation d’un adaptateur temporaire n’est pas permis par le Au Canada, l’utilisation d’un adaptateur temporaire n’est pas permis par le 
Code canadien d’électricité.Code canadien d’électricité.Code canadien d’électricité.Code canadien d’électricité.

fin de réduire les risques de décharges électriques, le boyau avec fils électriques est 
doté d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre).  Il n’y a qu’une 
seule façon d’insérer cette fiche dans une prise polarisée.  Si la fiche ne s’insère 
pas complètement dans la prise, changez la fiche de côté.  Si elle ne s’insère tou-
jours pas, communiquez avec un électricien qualifié pour faire installer une prise de 

Brosse motorisée électrique (optionnelleBrosse motorisée électrique (optionnelleBrosse motorisée électrique (optionnelleBrosse motorisée électrique (optionnelle

La brosse rotative permet de balayer et de
exempte de cheveux et de fils afin qu’elle
Lorsque les poils de la brosses n’atteigne
de la plaque de fond, le rouleau-brosse d
un centre de service autorisé (consultez 
couverture de ce livret.

Courroie de la brosse motoriséeCourroie de la brosse motoriséeCourroie de la brosse motoriséeCourroie de la brosse motorisée

La courroie du rouleau-brosse  permet à l
de peigner les poils du tapis.  La courroie
vous assurer qu’elle est en bonne condit
tendue, craquée ou si elle glisse.  Coupe
autour du rouleau-brosse ou des poulies 



rs avoir ces numéros sous la main lorsque 
tion ou pour un appel de service.

e de tuyauterie en plastique et des prises 
à installer l’unité motrice (consultez la sec-
 motrice).  Sinon, vous pouvez communi-
le système ou vous pouvez le faire vous-
me l’installation du système, il est impor-
ement de chaque prise d’admission, de 
terie de plastique.  Ce manuel ne traite 
s guides complets pour bricoleurs sont 
installation.  Une planification soigneuse 
sse d’installation que vous devez acheter.  
ent de tuyaux et raccords en plastique 
écessaires pour répondre à vos besoins.  
z votre détaillant.

 à au moins 12 pouces du plafond et des  à au moins 12 pouces du plafond et des  à au moins 12 pouces du plafond et des  à au moins 12 pouces du plafond et des 

 MODÈLE TYPE SÉRIE

OLTS AMPÈRES HERTZ

A COMPAGNIE EUREKAA COMPAGNIE EUREKAA COMPAGNIE EUREKAA COMPAGNIE EUREKA
Plaque signalétiquePlaque signalétiquePlaque signalétiquePlaque signalétique
Les numéros de modèle, de type 
et de série de l’appareil sont 
indiqués sur la plaque signalé-
tique placée sur le panneau de 
commande ou sur le capot du 
moteur.  Pour obtenir un service 
rapide et complet, assurez-vous de toujou
vous appelez pour demander de l’informa

PLANIFICATIONPLANIFICATIONPLANIFICATIONPLANIFICATION

Si votre maison est déjà dotée du systèm
d’admission nécessaires, vous êtes prêt 
tion ci-dessous sur l’installation de l’unité
quer avec un professionnel qui installera 
même.  Si vous décidez de faire vous-mê
tant de planifier soigneusement l’emplac
l’unité motrice et du parcours de la tuyau
que de l’installation de l’unité motrice ; le
généralement inclus dans les trousses d’
vous aidera à déterminer le genre de trou
Ces trousses doivent contenir suffisamm
ainsi que toutes les prises d’admission n
Pour toutes questions à ce sujet, consulte

Emplacement de l’unité motriceEmplacement de l’unité motriceEmplacement de l’unité motriceEmplacement de l’unité motrice

NOTE :NOTE :NOTE :NOTE : L’unité motrice doit être installéeL’unité motrice doit être installéeL’unité motrice doit être installéeL’unité motrice doit être installée

No DE

V

Guide d’entretien à domicileGuide d’entretien à domicileGuide d’entretien à domicileGuide d’entretien à domicile

Si vous éprouvez des problèmes avec votre système central d’aspiration, essayez les sug-
gestions suivantes avant de faire un appel de service.

PERTE DE LA FORCE DE SUCCION :PERTE DE LA FORCE DE SUCCION :PERTE DE LA FORCE DE SUCCION :PERTE DE LA FORCE DE SUCCION :
• Assurez-vous que le couvercle est bien en place.
• Videz la cuve à poussière.
• Remplacez le sac en papier jetable, nettoyez le filtre en toile ou le filtre secondaire en 

papier et fibre.
• Assurez-vous que chaque prise d’admission est bien fermée.
• Assurez-vous que rien ne bloque le boyau.

Branchez le boyau dans n’importe quelle prise d’admission.  Puis, à chacune des 
autres prises d’admission, soulevez le couvercle de la prise et placez votre main au-
dessus de l’ouverture pour vérifier la succion.  Si la succion est normale à chaque 
prise, insérez le boyau dans l’une des autres prises.  Une fois le boyau branché dans 
la prise suivante, s’il n’y a de succion à la prise dans laquelle le boyau est branché, 
c’est que le blocage est dans le boyau.  Pour débloquer le boyau, insérez-y un instru-
ment non pointu et non tranchant (boyau d’arrosage, bâton de bois).  Si l’une des 
prises n’offre pas une succion normale et que vous avez vérifié que le boyau n’était 
pas bloqué, c’est que le blocage est dans le système de tuyauterie entre la prise 
d’admission présentant le problème de succion et l’unité motrice (voir les directives 
ci-dessous).

• Retirez ce qui bloque les tuyaux.
• Insérez le boyau dans la prise d’admission où il n’y a pas de succion ; placez votre 

main à l’extrémité du boyau.  Relevez votre main rapidement.  Répétez plusieurs fois.  
Si le blocage persiste, communiquer votre détaillant ou votre centre de service le plus 
près.
 pouces du sol. pouces du sol. pouces du sol. pouces du sol.
ouvertures de ventilation du capot et la ouvertures de ventilation du capot et la ouvertures de ventilation du capot et la ouvertures de ventilation du capot et la 
    ddddeeeessssssssuuuussss    ddddeeee    llll’’’’uuuunnnniiiittttéééé    mmmmoooottttrrrriiiicccceeee....        LLLLeeee    mmmmaaaannnnqqqquuuueeee    ddddeeee    
e surchauffe du moteur.e surchauffe du moteur.e surchauffe du moteur.e surchauffe du moteur.
otrice dans un endroit où la température otrice dans un endroit où la température otrice dans un endroit où la température otrice dans un endroit où la température 

    eeeennnnddddrrrrooooiiiitttt    ddddiiiiffffffffiiiicccciiiilllleeee    dddd’’’’aaaaccccccccèèèèssss    ccccoooommmmmmmmeeee    uuuunnnn    ggggrrrreeeennnniiiieeeerrrr    

 que possible des pièces où vous vivez 
ssible où il vous sera possible de retirer la 
’examiner l’unité motrice.  Un emplace-
ez nettoyer votre auto, vider la cuve à 
’emplacement est le plus pratique.  Vous 
dans une salle de lavage ou dans un 
r un système d’échappement extérieur ; 

5

murs adjacents et à au moins 28murs adjacents et à au moins 28murs adjacents et à au moins 28murs adjacents et à au moins 28
AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :Ne bloquez jamais les Ne bloquez jamais les Ne bloquez jamais les Ne bloquez jamais les 

ccccoooonnnndddduuuuiiiitttteeee    ppppllllaaaaccccééééeeee    ssssuuuurrrr    lllleeee
ventilation causera unventilation causera unventilation causera unventilation causera un

AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :AVERTISSEMENT :Ne placez pas l’unité mNe placez pas l’unité mNe placez pas l’unité mNe placez pas l’unité m
eeeesssstttt    éééélllleeeevvvvééééeeee    oooouuuu    ddddaaaannnnssss    uuuunnnn
ou un réduit.ou un réduit.ou un réduit.ou un réduit.

L’unité motrice doit être placée aussi loin
généralement, mais dans un endroit acce
cuve à poussière, d’atteindre le filtre et d
ment typique est le garage, où vous pouv
poussière et nettoyer le filtre.  Ce genre d
pouvez également l’installer au sous-sol, 
débarras aéré.  Il est recommandé d’avoi

L’UNITÉ MOTRICE NE DÉMARRE PAS :L’UNITÉ MOTRICE NE DÉMARRE PAS :L’UNITÉ MOTRICE NE DÉMARRE PAS :L’UNITÉ MOTRICE NE DÉMARRE PAS :
• Pressez sur le bouton de commande de remise à zéro.
        NOTE : Le disjoncteur coupe le circuit s’il y a surcharge du moteur.NOTE : Le disjoncteur coupe le circuit s’il y a surcharge du moteur.NOTE : Le disjoncteur coupe le circuit s’il y a surcharge du moteur.NOTE : Le disjoncteur coupe le circuit s’il y a surcharge du moteur.
• Vérifiez les fusibles de
• Débranchez l’unité motrice de la prise de courant et vérifiez tous les branchements 

des prises murales et du moteur afin de vous assurer que tous les fils sont bien fixés.
NOTE : Si une réparation est nécessaire, le compartiment du moteur peut être retiré ; NOTE : Si une réparation est nécessaire, le compartiment du moteur peut être retiré ; NOTE : Si une réparation est nécessaire, le compartiment du moteur peut être retiré ; NOTE : Si une réparation est nécessaire, le compartiment du moteur peut être retiré ; 
consultez la feuille de directives d’assemblage pour connaître la marche à suivre.consultez la feuille de directives d’assemblage pour connaître la marche à suivre.consultez la feuille de directives d’assemblage pour connaître la marche à suivre.consultez la feuille de directives d’assemblage pour connaître la marche à suivre.

L’UNITÉ MOTRICE FONCTIONNE SANS ARRÊT :L’UNITÉ MOTRICE FONCTIONNE SANS ARRÊT :L’UNITÉ MOTRICE FONCTIONNE SANS ARRÊT :L’UNITÉ MOTRICE FONCTIONNE SANS ARRÊT :
• Vérifiez à l’intérieur de chaque prise d’admission afin de vous assurer que rien 

mpêche les contacts à basse tension de se faire.
Si aucune obstruction visible n’est décelée, débranchez le système de la prise de cou-
rant et communiquez avec votre détaillant ou centre de service le plus près.
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ier doit être installé et verrouillé dans les 
r du boîtier comme montré pour le sac en 

 doigts et alignez les butées de 
utée de la bague.
ague du sac vers le haut jusqu’au rebord 

o dans le sens des aiguilles d’une montre 
tateur ne soient plus alignées avec les 
 et tournez-la pour la verrouiller.
 du sac à 45o dans le sens des aiguilles 
tateur en tirant doucement vers le bas.

tion de la prise de courant avant de net-tion de la prise de courant avant de net-tion de la prise de courant avant de net-tion de la prise de courant avant de net-

 en place même si vous utilisez un sac-fil- en place même si vous utilisez un sac-fil- en place même si vous utilisez un sac-fil- en place même si vous utilisez un sac-fil-

re.
ité motrice d’un grand sac à déchets et 
ce.
 sac en plastique et secouez-le 
bera dans le sac.

que de l’unité 

unité motrice.

NOTE : NOTE : NOTE : NOTE : L’enlèvement du filtre en toile n’est pas recom-L’enlèvement du filtre en toile n’est pas recom-L’enlèvement du filtre en toile n’est pas recom-L’enlèvement du filtre en toile n’est pas recom-
 nécessaire. nécessaire. nécessaire. nécessaire.

être fixée dans la 
diaire afin 

e en toile a été 
allé avant d’uti-

ez-la avec la 
gère pression sur 
cessaire pour la 
 recommencez la 

9

protéger les fils par l’installation d’écrous de fils.  Assurez-vous que votre installation 
électrique répond aux normes des codes et règlements locaux.  Branchez l’unité dans 
une prise mise à la terre de 120 volts.  Vous êtes maintenant prêt à vérifier l’installation 
de l’unité motrice:

• Branchez le boyau dans chaque prise d’admission afin de vous assurer que les con-
tacts électriques se font de façon adéquate.

• Assurez-vous qu’aucune prise d’admission ne présente de fuite d’air.
• Assurez-vous qu’aucun raccordement de tuyaux ne présente de fuite d’air.
• Assurez-vous que la cuve à poussière est fixée convenablement à l’unité motrice.
• Assurez-vous le sac en papier et les filtres sont installés correctement dans l’unité 

motrice.
• Votre système d’aspiration est maintenant prêt à utiliser.

6

mandé et n’est normalement pasmandé et n’est normalement pasmandé et n’est normalement pasmandé et n’est normalement pas

La bande sur le bord du filtre en toile doit 
rainure correspondante du boîtier intermé
d’assurer l’étanchéité.

Si pour quelque raison que ce soit, le filtr
délogé lors du transport, il doit être réinst
liser le système.

Pliez la bande du filtre vers l’arrière, align
rainure dans le boîtier et déroulez.  Une lé
la portion finale de la bande peut être né
mettre en place.  Au besoin, retirez tout et
procédure d’installation.
l’air d’échappement ne doit jamais être dirigé vers l’intérieur d’un mur, d’un plafond ou 
d’un espace dissimulé de la maison.

Montage électrique de l’unité motriceMontage électrique de l’unité motriceMontage électrique de l’unité motriceMontage électrique de l’unité motrice

L’unité motrice doit être placée à moins de six pieds d’une prise de courant mise à la 
terre.  L’unité utilise un courant de 120 volts et un pouvoir AC de 60 cycles.  Assurez-
vous de ne pas surcharger le circuit.

Installation de l’unité motriceInstallation de l’unité motriceInstallation de l’unité motriceInstallation de l’unité motrice

Vous êtes maintenant prêt à installer l’unité motrice.  Assurez-vous que l’unité motrice 
est installée à au moins 12 pouces du plafond et des murs adjacents et à au moins 28 
pouces du sol.  Les fentes de ventilation du capot du moteur et la soupape de décharge 
de sûreté ne doivent jamais être obstruées.  L’unité doit être installée à moins de six 
pieds d’une prise de courant mise à la terre.  Assurez-vous de ne pas surcharger le cir-
cuit.  Assurez-vous également que vous serez capable de retirer la cuve à poussière, 
d’atteindre le filtre et d’examiner l’unité motrice le cas échéant.

Comparez la distance entre les supports de fixation de l’unité motrice et la distance 
entre les montants du mur choisi pour l’installation.  Si les supports de fixation ne peu-
vent être fixés directement sur les montants du mur, installez tout d’abord deux 
longueurs de planches à l’horizontale sur les montants, puis installez l’unité motrice.

Percez les trous et serrez les vis pour suspendre l’unité motrice.  Alignez le raccord 
d’admission de l’unité motrice avec la ligne principale de tuyauterie.  Fixez fermement 
chaque joint à l’aide de ruban isolant et de ruban à conduits.  NE COLLEZ PAS.  Si vous 
avez un système d’échappement à l’extérieur, reliez le tuyau d’échappement à la sou-
pape d’échappement du moteur.

Branchez les deux fils à basse tension placés à l’arrière de l’unité motrice aux fils 
installés en même temps que la ligne principale de tuyauterie.  Il est recommandé de 

Le coude avec l’adaptateur de sac en pap
fentes en « L », face vers le bas, à l’intérieu
papier.

1. Tenez la bague du sac du bout des
l’adaptateur avec les fentes pour b

2. Insérez l’adaptateur et poussez la b
du coude.

3. Faites tourner la bague du sac à 45
jusqu’à ce que les butées de l’adap
fentes de butées.  Replacez la cuve

4. Pour retirer, faites tourner la bague
d’une montre et retirez-la de l’adap

Nettoyage du filtre en toileNettoyage du filtre en toileNettoyage du filtre en toileNettoyage du filtre en toile

NOTE : NOTE : NOTE : NOTE : Débranchez le cordon d’alimentaDébranchez le cordon d’alimentaDébranchez le cordon d’alimentaDébranchez le cordon d’alimenta
toyer le filtre.toyer le filtre.toyer le filtre.toyer le filtre.

NOTE : NOTE : NOTE : NOTE : Le filtre en toile doit toujours êtreLe filtre en toile doit toujours êtreLe filtre en toile doit toujours êtreLe filtre en toile doit toujours être
tre en papier.tre en papier.tre en papier.tre en papier.

1. Retirez la cuve à poussière inférieu
2. Entourez la partie inférieure de l’un

maintenez fermement le sac en pla
3. Attrapez le filtre en toile à travers le

vigoureusement.  La poussière tom
4. Retirez doucement le sac en plasti

motrice et jetez-le.
5. Replacez la cuve à poussière sur l’

Remplacement du sac-filtre en toileRemplacement du sac-filtre en toileRemplacement du sac-filtre en toileRemplacement du sac-filtre en toile



st conçu pour permettre de faire le mieux 
oussière.  L’unité motrice, qui est installée 

st branchée à des prises d’admission cen-
 plastique.  Pour utiliser votre système 
 d’aspiration dans une prise d’admission 
e dont vous avez besoin.

 contre la surcharge  contre la surcharge  contre la surcharge  contre la surcharge 

é d’un disjoncteur qui se déclenchera et 
Si cela se produit et que l’unité motrice 
on de commande de remise à zéro placé 
cteur con-
 le centre de 
.

ontacts élec-
nité motrice 
asse tension 
 marche lor-

la prise.  Le 
iré.

 peut faire 
r une fois 
la se produit, 
etirez tout ce 
MODE D’UTILISATIONMODE D’UTILISATIONMODE D’UTILISATIONMODE D’UTILISATION

Le système central d’aspiration Eureka e
possible un nettoyage silencieux et sans p
dans un endroit retiré de votre maison, e
trales par un système de tuyaux légers en
central, vous n’avez qu’à insérer le boyau
après y avoir fixé l’accessoire de nettoyag

Commande de remise à zéro - ProtectionCommande de remise à zéro - ProtectionCommande de remise à zéro - ProtectionCommande de remise à zéro - Protection

Le système central d’aspiration est équip
arrêtera le moteur en cas de surcharge.  
cesse de fonctionner, pressez sur le bout
sur le côté de l’unité motrice.  Si le disjon
tinue à se déclencher, communiquez avec
service autorisé le plus près de chez vous

Prises d’admissionPrises d’admissionPrises d’admissionPrises d’admission

Chaque prise d’admission est munie de c
triques qui font démarrer le moteur de l’u
lorsque le boyau est branché.  Les fils à b
reliés à la prise mettent l’unité motrice en
sque l’embout du boyau est inséré dans 
système s’arrête dès que le boyau est ret

Toute obstruction de la prise d’admission
que l’unité motrice continue à fonctionne
que le boyau a été retiré de la prise.  Si ce
vérifiez toutes les prises d’admission et r

MODE D’ENTRETIENMODE D’ENTRETIENMODE D’ENTRETIENMODE D’ENTRETIEN

Les directives données dans ce livret servent de guide 
pour un entretien de routine.  Une succion et un flux 
d’air adéquats peuvent être maintenus en gardant la 
cuve à poussière et le filtre propres et en vous 
assurant que la tuyauterie en plastique et le boyau 
sont libres de tout blocage.  Consultez la section 
« Guide d’entretien à domicile » à la fin de ce livret pour 
obtenir des suggestions de solutions avant de placer 
un appel de service.

Cuve à poussière et filtreCuve à poussière et filtreCuve à poussière et filtreCuve à poussière et filtre

Une succion ou un flux d’air réduits indiquent que le 
système central d’aspiration ne fonctionne pas à sa 
capacité maximale.  Si la cuve à poussière est pleine 
et si le filtre est encrassé, l’air ne peut circuler à 
travers l’unité et le nettoyage ne peut se faire.

Vidange de la cuve à poussièreVidange de la cuve à poussièreVidange de la cuve à poussièreVidange de la cuve à poussière
NOTE: NOTE: NOTE: NOTE: Débranchez le cordon d’alimentation de la Débranchez le cordon d’alimentation de la Débranchez le cordon d’alimentation de la Débranchez le cordon d’alimentation de la 

prise de courant avant de retirer la cuve à prise de courant avant de retirer la cuve à prise de courant avant de retirer la cuve à prise de courant avant de retirer la cuve à 
poussière.poussière.poussière.poussière.

Certains modèles sont dotés d’un hublot sur la cuve 
qui vous permet de voir quand la cuve doit être vidée ; 
sur d’autres modèles, il faut retirer la cuve pour vérifier 
si elle doit être vidée.  Pour retirer la cuve, prenez les 
poignées et tournez la cuve vers la gauche.  Retirez-la 
qui peut la bloquer ce qui permettra l’arrêt de l’unité 

prise 
ise ouvert 
ettre une 

ntérieur.
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et videz-la.  Nettoyez le filtre pendant que la cuve est 
motrice.

Lorsque vous débranchez le boyau de la 
d’admission, gardez le couvercle de la pr
pendant quelques secondes afin de perm
baisse de succion et de protéger le joint i

retirée de l’unité motrice (voir les directives ci-des-
sous).  Replacez la cuve et fixez-la en la tournant vers la 
droite.  Assurez-vous que la cuve est fixée solidement 
afin d’éviter toute perte de succion.

Filtre et sac en papier jetableFiltre et sac en papier jetableFiltre et sac en papier jetableFiltre et sac en papier jetable

Si le sac en papier jetable est plein ou si le filtre est encrassé, l’air ne peut circuler à 
travers l’unité et le nettoyage ne peut se faire.  Retirez et jetez les sacs en papier.

Ne faites jamais fonctionner l’unité motrice si tous les filtres ne sont pas en place.Ne faites jamais fonctionner l’unité motrice si tous les filtres ne sont pas en place.Ne faites jamais fonctionner l’unité motrice si tous les filtres ne sont pas en place.Ne faites jamais fonctionner l’unité motrice si tous les filtres ne sont pas en place.

CERTAINS MODÈLES SONT ÉQUIPÉS D’UN SAC-FILTRE EN PAPIER JETABLE ET D’UN FIL-CERTAINS MODÈLES SONT ÉQUIPÉS D’UN SAC-FILTRE EN PAPIER JETABLE ET D’UN FIL-CERTAINS MODÈLES SONT ÉQUIPÉS D’UN SAC-FILTRE EN PAPIER JETABLE ET D’UN FIL-CERTAINS MODÈLES SONT ÉQUIPÉS D’UN SAC-FILTRE EN PAPIER JETABLE ET D’UN FIL-
TRE EN TOILETRE EN TOILETRE EN TOILETRE EN TOILE
NOTE :NOTE :NOTE :NOTE : Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de nettoyer le Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de nettoyer le Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de nettoyer le Débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant avant de nettoyer le 

filtre.filtre.filtre.filtre.
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	1. Hold the bag collar with fingertips and align the bumps on the adapter with the bump cutouts i...
	2. Insert adapter and push the bag collar all the way up to the lip on the elbow.
	3. Rotate the bag collar 45º counter clockwise so the bumps on the adapter DO NOT align with the ...
	4. To remove, rotate the bag collar 45º clockwise and gently lower the collar off of the bag adap...
	1. Remove the lower dirt receptacle.
	2. Wrap a large garbage bag around the lower portion of the power unit and hold firmly in position.
	3. Grasp the cloth filter through the plastic bag and shake vigorously. Dirt will drop into bag.
	4. Carefully remove the plastic bag from the unit and discard.
	5. Replace the dirt receptacle on unit.
	1. Tenez la bague du sac du bout des doigts et alignez les butées de l’adaptateur avec les fentes...
	2. Insérez l’adaptateur et poussez la bague du sac vers le haut jusqu’au rebord du coude.
	3. Faites tourner la bague du sac à 45o dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le...
	4. Pour retirer, faites tourner la bague du sac à 45o dans le sens des aiguilles d’une montre et ...

